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Пояснительная записка. 
Одной из важнейших проблем является повышение качества подготовки 

специалистов. Обучающийся СПО должен не только получать знания по 

дисциплинам программы, овладевать умениями и навыками использования этих 

знаний, методами исследовательской работы, но уметь самостоятельно 

приобретать новые научные сведения. В этой связи все большее значение 

приобретает самостоятельная работа студентов.   

 Настоящие методические указания составлены в соответствии с рабочей 

программой по специальности 09.02.07  Информационные системы  и 

программирование в количестве  6 часов. Освещают виды самостоятельной работы 

по следующим аспектам языка: лексика, грамматика, текстовая деятельность, устная 

и письменная речь, использование учебно-вспомогательной литературы (словари и 

справочная литература). Содержание методических указаний носит универсальный 

характер, поэтому данные материалы могут быть использованы студентами всех 

специальностей как очной, так и заочной форм обучения ОГАПОУ  «Белгородский 

индустриальный колледж при выполнении конкретных видов самостоятельной 

работы. 

В результате освоения учебной дисциплины обучающийся должен уметь: 

- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные 

и повседневные темы;  

- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной 

направленности;  

- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять 

словарный запас. 

 В результате освоения учебной дисциплины обучающийся должен знать: 

- лексический  (1200-1400 лексических единиц) и грамматический минимум, 

необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов 

профессиональной направленности; 

В процессе освоения учебной дисциплины у обучающихся должны быть 

сформированы общие компетенции: 

ОК1 Выбирать способы решения задач профессиональной деятельности, 

применительно к различным контекстам. 

ОК4 Работать в коллективе и команде, эффективно взаимодействовать с 

коллегами, руководством, клиентами. 

ОК6 Проявлять гражданско-патриотическую позицию, демонстрировать 

осознанное поведение на основе традиционных общечеловеческих требований.  

ОК10 пользоваться документацией на государственном и иностранном 

языке. 

Основная цель методических указаний состоит в обеспечении студентов 

необходимыми сведениями, методиками и алгоритмами для успешного 

выполнения самостоятельной работы, в формировании устойчивых навыков и 
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умений по разным аспектам обучения английскому языку, позволяющих 

самостоятельно решать учебные задачи, выполнять разнообразные задания, 

преодолевать наиболее трудные моменты в отдельных видах самостоятельной 

работы. 

При определении содержания самостоятельной работы студентов следует 

учитывать их уровень самостоятельности и требования к уровню 

самостоятельности выпускников для того, чтобы за период обучения искомый 

уровень был достигнут.  

Формы самостоятельной работы студентов определяются при разработке 

рабочих программ учебных дисциплин содержанием учебной дисциплины, 

учитывая степень подготовленности студентов.  

Целенаправленная самостоятельная работа студентов по английскому 

языку в соответствии с данными методическими указаниями, а также аудиторная 

работа под руководством преподавателя призваны обеспечить уровень языковой 

подготовки студентов по дисциплине «Иностранный язык». 

 

 

Тематическое планирование самостоятельных работ 

 
№ Тема Количество часов 

1. Составление мини-диалогов "Мой колледж" 2 

2. Составление мини-словаря по теме: «Моя 

профессия» 

2 

3. Сообщение по теме "Этапы создания 

компьютера" 

2 

ИТОГО  6 

 
 

Методические указания по внеаудиторной самостоятельной работе являются 

неотъемлемой частью учебно-методического комплекса и представляют собой 

дополнение к учебникам и учебным пособиям в рамках изучения дисциплины 

«Иностранный язык». 
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Перечень внеаудиторной самостоятельной работы 

 

Раздел/ Тема 
Наименование внеаудиторной  

самостоятельной работы 

Форма 

контроля 

Кол. 

час. 

1 2 3 4 

Раздел 1    

Тема 1 Система 

образования в России 

и за рубежом 

Самостоятельная работа № 1  

Составление мини-диалогов 

«Мой колледж» 

Устный опрос 2 

Раздел 2    

Тема 5  Моя будущая 

профессия, карьера 

Составление мини-словаря по 

теме «Моя профессия» 
Устный опрос 2 

Раздел 3    

Тема 11 

Компьютерные 

системы и их 

архитектуры. 

Аппаратное и 

программное 

обеспечение. Этапы 

создания компьютера 

 

Сообщение по теме «Этапы 

создания компьютера» 
Письменный опрос 2 

ИТОГО   6 
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Рекомендации по работе при выполнении заданий 

 

 

Методические указания по составлению мини-диалогов. 

Общие понятия о диалогической речи. 

Основной и ведущей целью в преподавании иностранных языков является 

коммуникативная цель, которая и определяет весь учебный процесс. Одной из основных 

форм речевого общения является диалогическая речь. 

Диалог — это непосредственное общение двух или нескольких человек. 

Диалогическая речь — это речь поддерживаемая; собеседник ставит в ходе ее 

уточняющие вопросы, подавая реплики, может помочь закончить мысль (или 

переориентировать ее). Разновидностью диалогического общения является беседа, при 

которой диалог имеет тематическую направленность. 

Уже на начальном этапе обучения английскому языку учащиеся могут, а педагог 

должен им помочь приобрести умение пользоваться изучаемым языком для общения. 

 

2. Указания по составлению диалогов. 

1. Прослушайте диалог, чтобы выяснить, о чём в нем идёт речь, выдели его участников,  

распределите роли между собой. 

2.Прочитайте диалог, одновременно слушая его и проговаривая за диктором свою роль. 

3. Выделите из диалога его характерные особенности: слова, начинающие разговор,  

помогающие его развивать и закончить; обращения, а также слова, передающие 

отношение друг к другу его участников и к тому, о чем они говорят. 

4.Разыграйте диалог, опираясь на текст. 

5.  Разыграйте диалог по памяти. 

6.Разыграйте  диалог в несколько измененной ситуации (ситуация может быть подсказана  

учителем или описана в учебнике). 

 

Критерии оценки диалогов 

1) Соответствие материала содержанию темы; 

2) Глубина проработки материала; 

3) Логичность и последовательность изложения; 

4) Обоснованность и доказательство выводов; 

5) Грамотность и полнота использования источников; 

6) Наличие примеров. 

 

Оценка «отлично» - учебный материал освоен студентом в полном объеме, легко 

ориентируется в материале, полно и аргументировано отвечает на дополнительные 

вопросы, излагает материал логически последовательно, делает самостоятельные выводы, 

умозаключения, демонстрирует кругозор, использует материал из дополнительных 

источников, интернет ресурсы. Речь характеризуется эмоциональной выразительностью, 

четкой дикцией, стилистической грамотностью. Использует наглядный материал 

(презентация). 

Оценка «хорошо» - по своим характеристикам сообщение студента соответствует 

характеристикам отличного ответа, но студент может испытывать некоторые затруднения 

в ответах на дополнительные вопросы, допускать некоторые погрешности в речи. 

Отсутствует исследовательский компонент в диалоге. 

Оценка «удовлетворительно» - студент испытывал трудности в подборе материала, 

его структурировании. Пользовался, в основном, учебной литературой, не использовал 

дополнительные источники информации. Не может ответить на дополнительные вопросы 

по теме диалога. Материал излагает не последовательно, не устанавливает логические 

связи, затрудняется в формулировке выводов. Допускает стилистические ошибки. 
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Оценка «неудовлетворительно» - диалог студентом не подготовлено либо 

подготовлено по одному источнику информации, либо не соответствует теме. 

 

 Указания по подготовке устных сообщений. 

Пересказывая текст, обращайте внимание на фонетическое оформление своей речи: 

звуки, интонация, методика речи синтагматическое деление предложений и т.п.  

Пересказ текста не может дословно воспроизводить текст, который вы только что 

читали и переводили. Заучивать текст слово в слово не рекомендуется. Текст при 

пересказе следует подвергать ряду преобразований: 

- По объёму пересказ будет меньше оригинально текста примерно на одну треть.  

-  Сложные грамматические конструкции, характерные для письменной речи, можно 

заметить на более простые конструкции, свойственные разговорной речи.  

- Облегченной может быть и лексика пересказа. 

 

1. Прочитайте текст. 

2. Составьте план своего высказывания. 

3. Выделите из текста материал  - слова, словосочетания, предложения, нужные для 

вашего высказывания, соотнесите его с пунктами плана . 

4.Вспомните, какой ещё языковый материал вы сможете использовать в своём 

высказывании и припишите его.  

5.Сделайте преобразования, необходимые для передачи твоего замысла. 

6. Пересказывая текст, постарайтесь выдержать его в одном времени – настоящем, 

прошедшим или будущем. Там, где это невозможно, в одном времени следует излагать 

конкретные фрагменты текста. 

7. Как правило, в пересказе текста прямая речь заменяется на косвенную, и рассказ 

ведётся от третьего лица. 
 

Критерии оценки сообщения 

1. Соответствие материала содержанию темы; 

2. Глубина проработки материала; 

3. Логичность и последовательность изложения; 

4. Обоснованность и доказательство выводов; 

5. Грамотность и полнота использования источников; 

6. Наличие примеров. 

Оценка «отлично» - учебный материал освоен студентом в полном объеме, легко 

ориентируется в материале, полно и аргументировано отвечает на дополнительные 

вопросы, излагает материал логически последовательно, делает самостоятельные выводы, 

умозаключения, демонстрирует кругозор, использует материал из дополнительных 

источников, интернет ресурсы. Сообщение носит исследовательский характер. Речь 

характеризуется эмоциональной выразительностью, четкой дикцией, стилистической 

грамотностью. Использует наглядный материал (презентация). 

Оценка «хорошо» - по своим характеристикам сообщение студента соответствует 

характеристикам отличного ответа, но студент может испытывать некоторые затруднения 

в ответах на дополнительные вопросы, допускать некоторые погрешности в речи. 

Отсутствует исследовательский компонент в сообщении. 

Оценка «удовлетворительно» - студент испытывал трудности в подборе материала, 

его структурировании. Пользовался, в основном, учебной литературой, не использовал 

дополнительные источники информации. Не может ответить на дополнительные вопросы 

по теме сообщения. Материал излагает не последовательно, не устанавливает логические 

связи, затрудняется в формулировке выводов. Допускает стилистические ошибки. 

Оценка «неудовлетворительно» - сообщение студентом не подготовлено либо 

подготовлено по одному источнику информации, либо не соответствует теме. 
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Информационное обеспечение обучения 

Перечень рекомендуемых учебных изданий, Интернет-ресурсов, дополнительной 

литературы. 

Основные источники: 

1. Гарагуля, С.И. Английский язык в сфере информационных систем и 

технологий=English for Information Systems and Technology : учебник / Гарагуля 

С.И. — Москва : КноРус, 2018. — 421 с. 

2. Голубев, А.П. Английский язык для всех специальностей. : учебник / Голубев А.П., 

Балюк Н.В., Смирнова И.Б. — Москва : КноРус, 2020. — 385 с. — (СПО). 

3. Карпова, Т.А. English for Colleges = Английский язык для колледжей. Практикум + 

еПриложение : тесты. : учебно-практическое пособие / Карпова Т.А., Восковская 

А.С., Мельничук М.В. — Москва : КноРус, 2020. — 286 с. — (СПО). 

4. Кукушкин, Н.В. Английский язык для колледжей : учебное пособие / Кукушкин 

Н.В. — Москва : Русайнс, 2018. — 296 с. 

5. Радовель, В.А. Английский язык в программировании и информационных 

системах. : учебное пособие / Радовель В.А. — Москва : КноРус, 2019. — 239 с. — 

(СПО) 

 

Дополнительные источники: 

1. Агабекян И. П. Английский язык для технических вузов: учебное пособие, Ростов 

н/Д: Феникс, 2017. – 347с. 

2. Голицынский Ю.Б. Грамматика: Сборник упражнений.- 6-е изд.,-СПб, 2017. 

3. Луговая А.Л. Английский язык для студентов энергетических специальностей: 

Учеб. Пособие.-4-е изд.- «Издательский центр «Академия», 2017-150 с. 

4. Луговая А.Л. Современные средства связи: Учеб.пособие по английскому 

языку/А.Л. Луговая.-2-изд., испр.-М.: Высш.шк., 2016.-213 с. 

5. Elementary students book. Face2face. Cambridge University Press, 2015. 

6. Raymond Murphy. English Grammar in Use.Cambridge University Press, 2015 

7. Cunningham J., Redston C. Face2face by Cambridge University Press: Elementary 

Student's book /Cunningham J., Redston C. -  The Edinburgh Building, Cambridge   CB2 

8RU, UK, 2005.-160 p. 

8. Cunningham J., Redston C. Face2face by Cambridge University Press: Elementary 

Workbook/ Cunningham J., Redston C. -  The Edinburgh Building, Cambridge CB2 

8RU, UK, 2005.- 88 p. 

9.  Murphy R. English grammar in use by Cambridge University Press: A self-study 

reference and practice book for intermediate learners of English. Third edition/ Murphy 

R. - The Edinburgh Building, Cambridge CB2 8RU, UK, 2004.-379 p. 

10. Murphy R. English grammar in use by Cambridge University Press: A self-study 

reference and practice book for intermediate learners of English. Fourth edition/ Murphy 

R. - The Edinburgh Building, Cambridge CB2 8RU, UK, 2012.-380 p. 

11. Evans V., Dooley J. New round-up 3 by Pearson Education Limited: English grammar 

practice. Student's book/ Evans V., Dooley J.- Pearson Education Limited, Edinburgh 

Gate, Harlow, Essex CM20 2JE, England, 2010.-175 p. 

12. Evans V., Dooley J. New round-up 4 by Pearson Education Limited: English grammar 

practice. Student's book/ Evans V., Dooley J.- Pearson Education Limited, Edinburgh 

Gate, Harlow, Essex CM20 2JE, England, 2010.-208 p. 

 

Интернет- ресурсы: 

1. http://education.com  

2. https://resh.edu.ru/  

http://education.com/
https://resh.edu.ru/
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3. www.britishcouncil.org/learnenglish  

4. http://lessons.study.ru 

5. https://elearning.academia-moscow.ru/personal/courses/  

6. http://www.lyricstraining  

 

http://www.britishcouncil.org/learnenglish
http://lessons.study.ru/
https://elearning.academia-moscow.ru/personal/courses/
http://www.lyricstraining/
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